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CEZ: 869/2024 
 
 

Zmluva o poskytovaní právnych služieb 
/mandátna zmluva/ 

uzatvorená podľa § 566 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník”) a zákona č. 586/2003 Z. z. o advokácii a o zmene 

a doplnení zákona č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení 
neskorších predpisov (ďalej len „ zákon o advokácii”) 

(ďalej len „zmluva“) 
 
 
ZMLUVNÉ STRANY 
 
Mandant (klient): 
Názov:                        Úrad vlády Slovenskej republiky 
Sídlo:                           Námestie slobody 1, 813 70 Bratislava 
IČO:                            00 151 513  
DIČ:                             2020845057 
IČ DPH:                       SK2020845057 
Bankové spojenie:      Štátna pokladnica, Bratislava 
IBAN:                           
Štatutárny orgán:        JUDr. Juraj Gedra, vedúci Úradu vlády Slovenskej republiky 
Kontaktná osoba: JUDr. Michal Grobarčík, t.č.: , email: 

 
(ďalej len „klient“) 
 
a 
 
Mandatár (advokát): 
Obchodné meno:       HAVEL & PARTNERS s.r.o., advokátska kancelária 
Sídlo:                          Žižkova 7803/9, 811 02 Bratislava 
IČO:                             36 856 584 
DIČ:                              2022551817 
IČ DPH:                        SK2022551817 
Zápis:                          Obchodný register Mestského súdu Bratislava III, oddiel: Sro, 

vložka číslo: 50310/B, číslo registrácie v Slovenskej 
advokátskej komore: 36856584 

Štatutárny orgán:        Mgr. Ondřej Majer, advokát a konateľ 
Kontaktná osoba: Mgr. Ondřej Majer, t.č.: , email: 

 
(ďalej len „advokát“) 
 
(klient a advokát ďalej spolu len „zmluvné strany“) 
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Preambula 
 
V súlade s § 1 ods. 2 písm. n) bod 1 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej ako „Zákon o verejnom 
obstarávaní“) sa Zákon o verejnom obstarávaní nevzťahuje na zákazku tvoriacu predmet plnenia 
podľa tejto zmluvy.  
 

Čl. 1 
Predmet zmluvy 

 
1. Predmetom tejto zmluvy je úprava vzájomných práv a povinností zmluvných strán pri 

poskytovaní právnych služieb pre klienta zo strany advokáta, ďalej záväzok advokáta konať 
v rámci príslušných zákonov v prospech klienta s odbornou spôsobilosťou a povinnosť 
klienta poskytovať advokátovi včas potrebnú súčinnosť, to všetko v súvislosti 
s prebiehajúcim súdnym sporom vedenom na Mestskom súde Bratislava IV, pod 
sp. zn. 16C/47/2024, žalobcu: Magyar Bencés Kongregáció Pannonhalmi Főapátság, so 
sídlom: Vár 1, 9090 Pannonhalma, Maďarsko, evidenčné číslo: 00001/2012-049, žalovaná: 
(1) Slovenská republika, konajúca prostredníctvom klienta, (2) Slovenský ľudový umelecký 
kolektív, so sídlom: Balkanská 31, 853 08 Bratislava, IČO: 00 164 780, o určenie predmetu 
dedičstva a určenie vlastníckeho práva (ďalej len „súdne konanie”).  

 
2. Advokát sa zaväzuje na základe tejto zmluvy zabezpečiť pre klienta, v súlade s platnými 

právnymi predpismi, poskytnutie právnych služieb odborne spôsobilými osobami, a to 
advokátom, advokátskym koncipientom, zamestnancom advokáta alebo inou poverenou 
spôsobilou osobou na právne zastupovanie Slovenskej republiky konajúcej prostredníctvom 
klienta v súdnom konaní, a to najmä zastupovanie Slovenskej republiky vo všetkých veciach 
týkajúcich sa súdneho konania, vrátane podávania riadnych a mimoriadnych opravných 
prostriedkov a zastupovania Slovenskej republiky pred odvolacími a dovolacími orgánmi vo 
vzťahu k súdnemu konaniu, účasti na pojednávaniach a úkonoch pred súdmi a orgánmi 
verejnej moci, prípravy a podávania jednotlivých podaní na súdy a orgány verejnej moci a 
prijímania jednotlivých podaní a akýchkoľvek písomností v súdnom konaní, ako aj v 
konaniach ktoré sú a/alebo budú v príčinnej súvislosti s predmetom súdneho konania, alebo 
ich vyžaduje aktuálna procesná situácia konania, a ktoré si zmluvné strany vopred písomne 
odsúhlasia, pokiaľ je na ich realizáciu dostatočný časový priestor pred ich uskutočnením, a 
to v tomto, ako aj prípadných iných konaniach v príčinnej súvislosti s predmetom súdneho 
konania, poskytovania právneho poradenstva, vypracovanie podkladov, analýz, zmlúv a 
iných právnych dokumentov, pripomienkovanie zmlúv, dokumentov podľa požiadaviek 
klienta v súvislosti so súdnym konaním a ostatných právnych služieb na základe pokynu 
klienta a vykonávania všetkých úkonov súvisiacich so súdnym konaním (ďalej spolu len 
„právne služby“). 

 
3. Advokát sa zaväzuje poskytovať klientovi právne služby v súlade s jeho záujmami s 

odbornou starostlivosťou a presadzovať jeho práva a zabezpečovať všetky potrebné úkony 
na zabezpečenie plnenia predmetu tejto zmluvy a riadiť sa pokynmi klienta. 
 

4. Advokát vyhlasuje a preukazuje, že: 
a) je osobou odborne spôsobilou na poskytovanie právnych služieb v zmysle príslušných 

platných všeobecne záväzných právnych predpisov Slovenskej republiky, 
b) voči advokátovi nie je vedený výkon rozhodnutia, 
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c) advokát je zapísaný v registri partnerov verejného sektora podľa zákona 
č. 315/2016 Z.z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov, ak ide o advokáta, ktorý má povinnosť zapisovať sa do registra partnerov 
verejného sektora, 

d) advokát v priebehu predchádzajúcich troch rokov neporušil zákaz nelegálneho 
zamestnávania, 

e) advokát nie je v konflikte záujmov vo vzťahu k strane v súdnom konaní, ku klientovi, a 
to i za každého ním zabezpečeného advokáta, resp. osobu, 

f) je zapísaný ako advokát do zoznamu advokátov vedenom Slovenskou advokátskou 
komorou, resp. disponuje dokladom o tom, že je oprávnený poskytovať právne služby 
na území Slovenskej republiky za podmienok a spôsobom ustanoveným zákonom 
o advokácii, 

g) nemá evidované nedoplatky poistného na zdravotné poistenie, sociálne 
poistenie, príspevkov na starobné dôchodkové sporenie a daňové nedoplatky 
v Slovenskej republike alebo v štáte sídla. 

 
Doklady preukazujúce splnenie podmienok podľa čl. 1 ods. 4. písm. b) a e) zmluvy je 
advokát povinný preukázať pred uzavretím tejto zmluvy a ich trvanie kedykoľvek počas 
trvania zmluvy. 

 
 

Čl. 2 
Práva a povinnosti zmluvných strán 

 
1. Advokát sa zaväzuje poskytovať právne služby zákonným spôsobom s odbornou 

starostlivosťou, presadzovať práva a oprávnené záujmy klienta a s prihliadnutím 
predovšetkým na záujmy klienta, v súlade s jeho pokynmi, a to nestranným a profesionálnym 
spôsobom. 

 
2. Advokát nie je viazaný pokynmi klienta, ktoré sú v rozpore so všeobecne záväznými 

právnymi predpismi. Na nevhodnosť týchto pokynov je advokát povinný bezodkladne 
písomne klienta upozorniť. 

 
3. Advokát je povinný bezodkladne oznámiť klientovi všetky okolnosti, ktoré zistí pri 

zariaďovaní záležitostí, a ktoré môžu mať zásadný vplyv na zmenu pokynov klienta, na 
plnenie predmetu právnych služieb a/alebo na dosiahnutie účelu sledovaného touto zmluvou. 

 
4. Advokát sa týmto zaväzuje zachovávať mlčanlivosť o všetkých informáciách, dokumentoch 

a skutočnostiach poskytnutých/získaných od klienta, alebo zo spisových materiálov, či 
tretích strán, o ktorých sa dozvedel v súvislosti s poskytovaním právnych služieb za účelom 
riadneho splnenia predmetu tejto zmluvy, a rovnako sa týmto zaväzuje, že tieto neposkytne 
bez súhlasu klienta tretej osobe a ani ich nepoužije v rozpore s ich účelom pre svoje potreby 
alebo potreby tretích osôb, ak osobitný predpis a úseku predchádzania a odhaľovania 
legalizácie príjmov z trestnej činnosti a financovania terorizmu neustanovuje inak. Táto 
povinnosť sa vzťahuje aj na osoby, ktorými sa nechá advokát zastúpiť. Táto povinnosť 
mlčanlivosti zostáva pre advokáta zachovaná aj po ukončení tejto zmluvy, pričom advokát 
sa počas trvania, ako aj po skončení tejto zmluvy, zaväzuje vykonať potrebné opatrenia, aby 
nedošlo k neoprávnenému použitiu klientom poskytnutých informácií, a to všetko v súlade 
so zákonom o advokácii. Povinnosť zachovávať mlčanlivosť trvá aj počas pozastavenia 
výkonu advokácie, ako aj po vyčiarknutí advokáta zo zoznamu advokátov. 
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5. Advokát sa zaväzuje, že bez predchádzajúceho písomného súhlasu klienta nevydá žiadne 

stanovisko tretím osobám (napr. tlačové správy) vo veci predmetu tejto zmluvy a takéto 
informácie žiadnym spôsobom nesprístupní. 
 

6. Advokát je oprávnený ustanoviť za seba zástupcu tak, aby za advokáta konal samostatne, len 
s písomným súhlasom klienta. Klient súhlasí s tým, aby v jednotlivých úkonoch konali za 
advokáta alebo jeho zástupcu advokátski koncipienti, zamestnanci a iné odborne spôsobilé 
osoby, a to v rozsahu podľa právnych predpisov a vždy s prihliadnutím na oprávnené záujmy 
klienta. Na súdnych pojednávaniach v súdnych konaniach advokát zabezpečí adekvátne 
právne zastúpenie skúseným advokátom. 
 

7. V prípade, že právne služby budú vyžadovať činnosť alebo služby odborných poradcov, 
znalcov alebo iných osôb, ktoré advokát v rámci predmetu svojej činnosti neposkytuje, môže 
advokát tieto služby zabezpečiť/objednať len po predchádzajúcom písomnom súhlase 
klienta. 
 

8. O stave poskytovania právnych služieb podľa tejto zmluvy je advokát povinný na požiadanie 
informovať klienta písomnou formou, a to buď cestou pošty alebo emailom. Advokát sa 
zaväzuje, že v prípade výslovnej požiadavky klienta bude písomné správy uvedené v 
predchádzajúcej vete doručovať aj tretím osobám. Advokát bude súhrnné správy o stave 
právnej veci, zastupovanej advokátom v zmysle tejto zmluvy, zasielať klientovi kedykoľvek 
na požiadanie, a to vo forme súhrnnej správy, tým nie je dotknutá povinnosť advokáta riadne 
a včas informovať klienta o všetkých dôležitých skutočnostiach týkajúcich sa právnych 
služieb, ktoré sú predmetom zmluvy. 
 

9. Advokát zodpovedá klientovi za škody a ujmy, ktoré klientovi spôsobil v súvislosti s 
výkonom advokácie, a ktoré mu vznikli v súvislosti s plnením predmetu tejto zmluvy. 
Zodpovednosť advokáta sa vzťahuje aj na škodu spôsobenú jeho koncipientom alebo jeho 
zamestnancom. 
 

10. Advokát je povinný protokolárne odovzdať klientovi bezodkladne po prevzatí tie veci, ktoré 
za neho prevzal pri napĺňaní predmetu tejto zmluvy, pokiaľ je to potrebné, možné alebo o to 
klient požiadal. 
 

11. Advokát sa zaväzuje byť riadne zapísaný v registri partnerov verejného sektora po dobu 
trvania tejto zmluvy, ak mu taká povinnosť vyplýva zo zákona č. 315/2016 Z. z. o registri 
partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „zákon o registri partnerov verejného sektora“). Advokát sa zaväzuje 
zabezpečiť, aby jeho subdodávatelia v zmysle § 2 ods. 1 písm. a) siedmy bod zákona o 
registri partnerov verejného sektora boli riadne zapísaní v registri partnerov verejného 
sektora po dobu trvania subdodávateľskej zmluvy, ak im taká povinnosť vyplýva zo zákona 
o registri partnerov verejného sektora. Advokát je povinný na požiadanie klienta predložiť 
všetky zmluvy so subdodávateľmi. Porušenie ktorejkoľvek z povinností advokáta podľa 
tohto odseku zmluvy je jej podstatným porušením a zakladá právo klienta na odstúpenie od 
zmluvy, a zároveň nárok klienta na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 10.000,- EUR. 
 

12. Advokát je oprávnený získavať a spracúvať osobné údaje nevyhnutné na účely výkonu 
advokácie bez súhlasu dotknutej osoby, pričom advokát nemá povinnosť poskytnúť 
informácie o spracúvaní osobných údajov, umožniť prístup alebo prenosnosť osobných 
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údajov podľa čl. 14 ods. 5 písm. d), čl. 15 ods. 4 a čl. 20 ods. 4 nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní 
osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES 
(všeobecné nariadenie o ochrane údajov), ak by to mohlo viesť k porušeniu povinnosti 
advokáta zachovávať mlčanlivosť podľa tohto zákona. Advokát sa zaväzuje, že s ohľadom 
na povahu, rozsah, kontext a účely spracúvania osobných údajov, ako aj na riziká s rôznou 
pravdepodobnosťou a závažnosťou pre práva a slobody dotknutých osôb, prijme vhodné 
technické a organizačné opatrenia, aby zabezpečil a bol schopný preukázať, že spracúvanie 
osobných údajov sa vykonáva v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o 
voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné 
nariadenie o ochrane údajov) a zákonom č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov; 
uvedené opatrenia je advokát povinný podľa potreby aktualizovať. 
 

13. Klient sa zaväzuje uhradiť advokátom riadne vystavenú a doručenú faktúru riadne a včas, v 
celosti a spôsobom v nej uvedeným a v súlade s čl. 4. tejto zmluvy.  
 

14. Klient je povinný poskytovať advokátovi všetku súčinnosť potrebnú k splneniu predmetu 
tejto zmluvy a odovzdať advokátovi včas alebo na jeho požiadanie všetky podklady, veci a 
informácie, ktoré sú potrebné na zabezpečenie plnenia predmetu tejto zmluvy. Ak si bude 
charakter právnej služby vyžadovať uskutočnenie právnych úkonov v mene klienta, klient je 
povinný vystaviť včas advokátovi písomné plnomocenstvo, v požadovaných prípadoch 
overené notárom. 
 

15. Klient sa zaväzuje poskytnúť advokátovi všetku potrebnú súčinnosť, vrátane poskytnutia 
všetkých presných a úplných informácií, podkladov a materiálov, ktoré sú potrebné na 
uskutočňovanie dohodnutej činnosti podľa tejto zmluvy a na základe požiadania advokáta je 
povinný informácie, podklady a materiály bez zbytočného odkladu včas doplniť. Klient 
zodpovedá advokátovi za včasnosť, kvalitu, pravdivosť a úplnosť poskytnutých informácií, 
materiálov a podkladov. 
 

16. Osobou oprávnenou na udeľovanie pokynov advokátovi za klienta je JUDr. Michal 
Grobarčík, t.č.: , email: , alebo ním výslovne 
určené alebo poverené osoby. 

 
 

Čl. 3 
Odmena a náklady 

 
1. Zmluvné strany sa v súlade s ustanoveniami Vyhlášky Ministerstva spravodlivosti 

Slovenskej republiky č. 655/2004 Z. z. o odmenách a náhradách advokátov za poskytovanie 
právnych služieb v platnom znení dohodli na odmene za poskytovanie právnych služieb 
podľa zmluvy nasledovne: 

 
 hodinová odmena vo výške partner 117,- EUR bez DPH, t.j. 140,40 EUR s DPH; advokát 

87,- EUR bez DPH, t.j. 104,40 EUR s DPH; koncipient 67,- EUR bez DPH, t.j. 80,40 
EUR s DPH. 

 
2. Odmena zahŕňa všetky náklady, činnosti, práce, výkony advokáta vynaložené na riadne 

poskytovanie právnych služieb, ďalej zahŕňa najmä cestovné, telekomunikačné, poštovné a 
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všetky ďalšie prípadné náklady advokáta spojené s plnením zmluvy, okrem nákladov 
uvedených v čl. 2 ods. 7 zmluvy, ktoré budú advokátom vyúčtované faktúrou vo výške 
vopred písomne odsúhlasenej klientom a v súlade s platnými právnymi predpismi Slovenskej 
republiky. 

  
3. Odmena advokátovi nepatrí za tie úkony, pri ktorých nepostupoval s odbornou 

starostlivosťou. 
 
4. Klient neposkytne advokátovi žiadny preddavok ani zálohovú platbu. 
 
5. Maximálna cena za poskytnutie právnych služieb podľa tejto zmluvy, vrátane náhrady 

nákladov spojených s poskytnutím právnych služieb podľa ods. 2 tohto článku zmluvy, je  
200.000,- EUR bez DPH, t.j. 240.000,- EUR s DPH za celú dobu trvania zmluvy. Táto 
maximálna cena bola určená v súlade s Prehľadom budúcich nákladov spojených s 
poskytovaním právnych služieb, ktorý v súlade s „Pravidlami, ktorými sa pre štátne orgány 
upravujú transparentné zásady využívania právnych služieb advokátov zo strany štátu, 
vrátane ich výberu a odmeňovania schválených uznesením vlády SR č. 181/2019 zo dňa 
17.4.2019“ predložil advokát klientovi, a ktorý tvorí Prílohu č. 3 zmluvy. 

 
6. V prípade, že trovy právneho zastúpenia priznané klientovi budú pripísané na účet advokáta, 

tento je povinný zaslať ich vyúčtovanie klientovi a poukázať zaplatené trovy na bankový účet 
klienta uvedený v záhlaví tejto zmluvy, a to v lehote do 10 dní odo dňa pripísania trov 
právneho zastúpenia na bankový účet advokáta. 
 
 

Čl. 4 
Platobné podmienky 

 
1. Náklady spojené s poskytnutím právnych služieb uvedených v čl. 3 zmluvy sú účtované za 

príslušný kalendárny mesiac, kedy sa výkon uskutoční. 
 
2. Hodinová odmena podľa čl. 3 ods. 1 zmluvy bude fakturovaná mesačne so splatnosťou 30 

dní od doručenia riadne vystavenej faktúry klientovi. 
 
3. Faktúra musí spĺňať náležitosti daňového dokladu v zmysle zákona č. 222/2004 Z. z. o dani 

z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. V prípade, že faktúra bude obsahovať 
nesprávne a/alebo neúplné údaje, klient je oprávnený ju vrátiť a advokát je povinný faktúru 
podľa charakteru nedostatku opraviť, doplniť alebo vystaviť novú. V takomto prípade sa 
preruší lehota jej splatnosti a nová lehota začne plynúť odo dňa doručenia 
opravenej/doplnenej/novej faktúry klientovi.  
 

4. Advokát je vždy minimálne sedem (7) kalendárnych dní pred zaslaním faktúry klientovi 
povinný vopred zaslať klientovi na odsúhlasenie prílohu, z ktorej bude vyplývať označenie 
právnych služieb, ktoré v zmysle tejto zmluvy poskytol, spolu s ich trvaním. Uvedenú 
prílohu je advokát zároveň povinný následne priložiť i k faktúre. 
 

5. Faktúra sa považuje za uhradenú dňom odpísania príslušnej čiastky z účtu klienta v prospech 
účtu advokáta. 
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Čl. 5 
Doba trvania a ukončenie zmluvy 

 
1. Táto zmluva je uzatvorená na dobu určitú, a to do naplnenia predmetu tejto zmluvy alebo 

vyčerpania maximálnej ceny za poskytnutie právnych služieb podľa čl. 3 ods. 6 zmluvy. 
 
2. Naplnením predmetu zmluvy sa rozumie skončenie súdneho konania. Skončením súdneho 

konania sa rozumie: 
a) právoplatné rozhodnutie súdu v súdnom konaní vo veci samej, ktoré už nie je možné 

podľa právnych predpisov Slovenskej republiky napadnúť riadnymi opravnými 
prostriedkami, 

b) ak klient nedá advokátovi pokyn na napadnutie rozhodnutia mimoriadnymi opravnými 
prostriedkami v súdnom konaní, 

c) právoplatné rozhodnutie súdu o mimoriadnom opravnom prostriedku v súdnom konaní, 
d) právoplatné rozhodnutie súdu o zastavení súdneho konania, alebo 
e) iným právoplatným ukončením súdneho konania. 

 
3. Predtým ako nastane niektorá zo skutočností podľa ods. 1 tohto článku, je možné zmluvu 

ukončiť len písomnou výpoveďou, odstúpením alebo dohodou zmluvných strán. 
 

4. Zmluvu môže písomne vypovedať ktorákoľvek zmluvná strana z akéhokoľvek dôvodu alebo 
bez udania dôvodu v trojmesačnej výpovednej lehote, ktorá začína plynúť nasledujúcim 
dňom po doručení výpovede druhej zmluvnej strane. 
 

5. Advokát je klientovi povinný pri skončení platnosti tejto zmluvy vrátiť všetky materiály, 
dokumenty a veci, ktoré v súvislosti alebo z dôvodu poskytovania právnych služieb podľa 
tejto zmluvy od klienta prevzal, odovzdať najneskôr 14 dní pred skončením platnosti zmluvy 
prehľad vykonaných úkonov, upozorniť klienta na všetky nadchádzajúce neodkladné úkony, 
ktoré je potrebné vykonať a oboznámiť ho so stavom predmetu právnej služby. 

 
6. Zmluvné strany sa dohodli, že advokát je oprávnený od tejto zmluvy odstúpiť, ak: 

a) dôjde k vážnemu narušeniu dôvery medzi ním a klientom, alebo 
b) klient neposkytne advokátovi potrebnú súčinnosť, pričom takéto konanie klienta bráni 

riadnemu poskytovaniu právnych služieb, alebo 
c) je pokyn v rozpore s platnými právnymi predpismi alebo predpismi Slovenskej 

advokátskej komory a klient napriek riadne vykonanému poučeniu advokátom trvá na tom, 
aby advokát postupoval podľa jeho pokynu, alebo 

d) zistí skutočnosti uvedené v § 21 zákona o advokácii. 
 

7. V prípade odstúpenia od zmluvy sa zmluva zrušuje okamihom, keď prejav vôle advokáta 
odstúpiť od zmluvy dôjde klientovi. Advokát je povinný do 15 dní odo dňa, keď písomne 
oznámi klientovi odstúpenie od zmluvy, urobiť všetky neodkladné úkony, ak klient neurobí 
iné opatrenia, alebo klient neoznámi advokátovi, že na splnení tejto povinnosti netrvá. 

 
8. Zmluvné strany sa dohodli, že klient môže od tejto zmluvy odstúpiť, ak: 

a) dôjde k vážnemu narušeniu dôvery medzi ním a advokátom, alebo 
b) advokát poskytne právnu službu v rozpore so záujmami klienta, pokynmi alebo platnými 

právnymi predpismi, alebo 
c) Slovenská advokátska komora pozastaví advokátovi výkon advokácie, alebo 
d) zistí skutočnosti uvedené v § 21 písm. a) až d) zákona o advokácii. 
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Čl. 6 
Ostatné ustanovenia 

 
1. Výzva, výpoveď, oznámenie alebo akýkoľvek iný právny úkon jednej zmluvnej strany (ďalej 

len „úkon“) sa považuje za doručený druhej zmluvnej strane, ak bol uskutočnený na adresu 
pre doručovanie druhej zmluvnej strany uvedenú v záhlaví tejto zmluvy, resp. na adresu 
sídla, príp. na adresu, ktorú zmluvná strana naposledy písomne oznámila druhej zmluvnej 
strane. Úkon sa považuje za doručený dňom, v ktorom druhá zmluvná strana úkon prevzala 
alebo odmietla prevziať. 

 
2. Ustanovenia tohto článku zmluvy sa použijú aj pre oznamovanie bankového spojenia 

zmluvných strán, a to najmä prostredníctvom uvedenia tohto bankového spojenia na 
príslušných daňových dokladoch, ktoré boli zmluvnej strane doručené. 
 

3. Zmluvné strany sa zároveň zaväzujú bezodkladne oznamovať si navzájom akékoľvek zmeny 
údajov, ktoré sa ich týkajú a sú potrebné na prípadné uplatnenie úkonu alebo bankového 
spojenia, najmä všetky zmeny týkajúce sa uzavretej zmluvy, zmeny, či zániku ich právnej 
subjektivity, adresy ich sídla, bydliska alebo miesta podnikania, bankového spojenia, z 
ktorého majú byť platby vykonávané, bankového spojenia, na ktoré majú byť platby 
uhrádzané, alebo údaje týkajúce sa predmetu tejto zmluvy. 

 
 

Čl. 7 
Osobitné ustanovenia 

 
1. Pri plnení zmluvy sa advokát zaväzuje dodržiavať platné právne predpisy vzťahujúce sa ku 

korupcii a korupčnému správaniu. 
 
2. Advokát podpisom zmluvy vyhlasuje, že bol oboznámený s Protikorupčnou politikou klienta 

(zverejnená na webovom sídle Úradu vlády SR: 
https://www.bojprotikorupcii.gov.sk/data/files/7521_7521_protikorupcna-politika-uvsr.pdf), 
jej obsahu porozumel a zaväzuje sa ju rešpektovať. 
 

3. Advokát podpisom zmluvy zároveň vyhlasuje, že:  
a) pozná znaky korupcie a korupčného správania, 
b) zdrží sa akejkoľvek formy korupcie a korupčného správania v súvislosti s plnením 

záväzkov vyplývajúcich zo zmluvy, 
c) poskytne súčinnosť v prípade posudzovania podozrenia z korupcie alebo korupčného 

správania, 
d) zdrží sa akýchkoľvek foriem korupcie súvisiacich s plnením zmluvy alebo záväzkov 

vyplývajúcich zo zmluvy, ktorú plánuje, alebo ktorú už uzavrel s klientom, 
e) bezodkladne oznámi klientovi akékoľvek podozrenie z korupcie a poskytne súčinnosť pri 

preskúmavaní tohto oznámenia, 
f) nie je v konflikte záujmov vo vzťahu k zamestnancom klienta, ktorý by mohol ovplyvniť 

plnenie zmluvy s klientom. 
 
4. Advokát sa podpisom zmluvy zaväzuje predchádzať korupcii v súvislosti s príslušnou 

transakciou, projektom, činnosťou alebo vzťahom vyplývajúcich zo zmluvy, a to v zmysle 
Prílohy č. 1 – Protikorupčná doložka, ktorá je neoddeliteľnou súčasťou zmluvy.  

  

https://www.bojprotikorupcii.gov.sk/data/files/7521_7521_protikorupcna-politika-uvsr.pdf
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5. Zmluvu je možné ukončiť aj z dôvodov uvedených v Prílohe č. 1 zmluvy. 
 

6. Advokát sa zaväzuje pri plnení tejto zmluvy dodržiavať zákazy a obmedzenia uplatňované 
v Slovenskej republike a v Európskej únii podľa zákona č. 289/2016 Z. z. o vykonávaní 
medzinárodných sankcií a o doplnení zákona č. 566/2001 Z. z. o cenných papieroch a 
investičných službách a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o cenných papieroch) 
v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 289/2016 Z. z.“) v súlade s čestným 
vyhlásením k uplatňovaniu medzinárodných sankcií, ktoré tvorí Prílohu č. 2 tejto zmluvy. 
 

7. Advokát sa zaväzuje, že ak poruší svoje povinnosti v odseku 1 tohto článku, alebo záväzky z 
čestného vyhlásenia k uplatňovaniu medzinárodných sankcií, tvoriaceho Prílohu č. 2 tejto 
zmluvy, najmä ak poruší alebo obíde medzinárodné sankcie, uhradí klientovi všetky škody, 
ktoré mu vznikli. 
 

8. Advokát vyhlasuje, že v prípade, ak pri plnení tejto zmluvy  
a) nedodrží zákazy a obmedzenia podľa zákona č. 289/2016 Z. z, 
b) poruší svoje záväzky z čestného vyhlásenia k uplatňovaniu medzinárodných sankcií, 

tvoriaceho Prílohu č. 2 tejto zmluvy, najmä ak poruší alebo obíde medzinárodné sankcie, 
alebo svojim konaním spôsobí, že takýto následok hrozil, alebo mohol nastať, 

c) podá vedomé nepravdivé čestné vyhlásením k uplatňovaniu medzinárodných sankcií, 
tvoriace Prílohu č. 2 tejto zmluvy, 

a klient odstúpi z tohto dôvodu od zmluvy, zaplatí klientovi vo forme zmluvnej pokuty sumu 
tvoriacu 10 % z maximálneho limitu ceny za plnenie v zmysle tejto zmluvy. Tým nie je 
dotknutá povinnosť náhrady spôsobenej škody podľa odseku 2 tohto článku. 

 
 

Čl. 8 
Záverečné ustanovenia 

 
1. Zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom 

prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode 
informácií) v znení neskorších predpisov. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu 
oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v 
Centrálnom registri zmlúv vedenom klientom. 

 
2. Zmluva sa môže meniť výlučne písomnou formou, a to na základe písomných očíslovaných 

dodatkov podpísaných oboma zmluvnými stranami, pričom takýto dodatok sa po jeho 
podpísaní stáva neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy. 
 

3. Zmluva je uzavretá podľa právneho poriadku Slovenskej republiky. Zmluvné strany sa týmto 
dohodli, že všetky právne vzťahy z tejto zmluvy ako aj právne vzťahy touto zmluvou 
neupravené sa budú riadiť právnym poriadkom Slovenskej republiky, teda príslušnými 
ustanoveniami zákona o advokácii a príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka. 
 

4. Zmluva sa vyhotovuje v štyroch (4) rovnopisoch, z toho dve (2) vyhotovenia prevezme klient 
a dve (2) advokát. 

 
5. Zmluvné strany sa dohodli, že akékoľvek spory medzi zmluvnými stranami, ktoré by vznikli 

v súvislosti s touto zmluvou budú riešiť prednostne vzájomnou dohodou. V prípade, ak by k 
takejto vzájomnej dohode medzi zmluvnými stranami nedošlo, na riešenie sporov 
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vzniknutých medzi zmluvnými stranami v súvislosti s touto zmluvou, sú príslušné výlučne 
súdy Slovenskej republiky. 
 

6. Ak niektoré ustanovenia tejto zmluvy nie sú celkom, alebo sčasti platné, alebo neskôr stratia 
platnosť, nie je tým dotknutá platnosť ostatných jej ustanovení. Namiesto neplatných 
ustanovení tejto zmluvy sa použije právna úprava, ktorá, pokiaľ je to právne možné, sa čo 
najviac približuje zmyslu a účelu tejto zmluvy, pokiaľ pri uzatváraní tejto zmluvy zmluvné 
strany tieto otázky brali do úvahy. 
 

7. Zmluvné strany vyhlasujú, že sú si vedomé všetkých následkov vyplývajúcich zo zmluvy, 
ich zmluvná voľnosť nie je ničím obmedzená, a nie sú im známe okolnosti, ktoré by im 
bránili platne uzavrieť zmluvu. 
 

8. Zmluva nahrádza všetky/akékoľvek prípadné predchádzajúce písomné, či ústne dohody 
zmluvných strán ohľadne predmetu zmluvy. 
 

9. Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto zmluvu dôkladne prečítali a súhlasia s ňou, všetky jej 
ustanovenia sú im jasné a zrozumiteľné, a táto plne zodpovedá ich skutočnej vôli, ktorú 
prejavili slobodne, vážne, určite a zrozumiteľne, ktorá je zbavená akýchkoľvek omylov a 
súčasne vyhlasujú, že zmluva nie je uzavretá v tiesni a za nápadne nevýhodných podmienok, 
na dôkaz čoho pripájajú svoje vlastnoručné podpisy. 
 

10. Neoddeliteľnou súčasťou zmluvy sú:  
Príloha č. 1 - Protikorupčná doložka 
Príloha č. 2 - Čestné vyhlásenie k uplatňovaniu medzinárodných sankcií  
Príloha č. 3 - Prehľad predpokladaných nákladov spojených s poskytovaním právnych služieb 

 
 
 
V Bratislave dňa  V Bratislave dňa 

 
Klient:  Advokát: 

 
 
 
 
 

Úrad vlády Slovenskej 
republiky 

JUDr. Juraj Gedra 
vedúci Úradu vlády 

Slovenskej republiky 

 HAVEL & PARTNERS 
s.r.o., advokátska 

kancelária 
Mgr. Ondřej Majer, 
advokát a konateľ 

 
 
 
 
 



 

Príloha č. 1  
Protikorupčná doložka 

 
Protikorupčná doložka 

 
V súvislosti s uzavretím a plnením záväzkov na základe tejto zmluvy sa advokát zaväzuje, že: 
 
a) každá osoba konajúca v jeho mene sa zdrží akejkoľvek činnosti, ktorá má povahu korupcie 

alebo korupčného správania, alebo poskytovania darov ktorémukoľvek zamestnancovi alebo 
štatutárnemu zástupcovi klienta alebo im spriazneným osobám, alebo osobe konajúcej v mene 
klienta, s cieľom urýchliť bežné činnosti klienta alebo dojednať výhody pre seba alebo inú 
osobu, ktorá sa podieľa na uzavretí alebo realizácii tejto zmluvy, 

 
b) v prípade dôvodného podozrenia, že ktorákoľvek fyzická alebo právnická osoba konajúca v 

jeho mene sa priamo alebo cez sprostredkovateľa podieľala na korupcii alebo korupčnom 
správaní alebo inej protizákonnej činnosti v súvislosti s uzavretím alebo plnením tejto zmluvy 
alebo prisľúbila, ponúkla alebo poskytla dar alebo inú nenáležitú výhodu, v očakávaní výhody 
pri získavaní, zachovávaní, či realizácii zmluvných vzťahov s klientom, zmluvná strana 
bezodkladne oznámi túto skutočnosť príslušnému orgánu, alebo v prípade pochybnosti o 
okolnostiach takéhoto dôvodného podozrenia túto skutočnosť oznámi na e-mailovú adresu 
spkkm.opk@vlada.gov.sk, 
 

c) v prípade, keď ho klient upozorní, že má dôvodné podozrenie o porušení ktoréhokoľvek 
ustanovenia tejto doložky, je advokát povinný poskytnúť potrebnú súčinnosť pri objasňovaní 
podozrenia, vrátane všetkých potrebných dokumentov. Klient môže prijať potrebné opatrenia 
na ochranu svojho dobrého mena. Neposkytnutie súčinnosti na odstránenie tohto dôvodného 
podozrenia je dôvodom na vypovedanie tejto zmluvy, 
 

d) v prípade, keď sa preukáže, že advokát sa priamo alebo cez sprostredkovateľa podieľal na 
korupcii alebo inej protizákonnej činnosti v súvislosti s uzavretím alebo plnením tejto zmluvy, 
klient je oprávnený aj bez predchádzajúceho upozornenia odstúpiť od tejto zmluvy s 
okamžitou platnosťou bez toho, aby advokátovi vznikol akýkoľvek nárok zo zodpovednosti 
za odstúpenie klienta od tejto zmluvy, ak nebolo dohodnuté inak. Advokát sa zaväzuje, že ak 
sa preukáže jeho porušenie ustanovení tejto doložky, odškodní klienta v maximálnom 
možnom rozsahu alebo nahradí náklady vzniknuté v súvislosti s porušením tejto 
protikorupčnej doložky. 

 
Vysvetlenie pojmov: 

 
Korupciou sa rozumie ponúkanie, sľubovanie, poskytnutie, prijatie alebo požadovanie 
neoprávnenej výhody akejkoľvek majetkovej alebo nemajetkovej hodnoty, konania alebo 
zdržanie sa konania, priamo alebo cez sprostredkovateľa, v súvislosti s obstarávaním veci 
všeobecného záujmu alebo v rozpore s platnými právnymi predpismi, ako aj úplatok alebo 
odmena pre osobu za to, aby konala alebo sa zdržala konania v súvislosti s plnením svojich 
povinností, výkonom právomocí, povolania alebo funkcie. Pod pojmom korupcia sa rozumie aj 
zneužitie moci alebo postavenia vo vlastný prospech alebo v prospech iných osôb. 

 
Korupčným správaním sa rozumie konanie poškodzujúce verejný záujem, najmä zneužívanie 
moci, právomoci, vplyvu či postavenia, navádzanie na takéto zneužitie,

mailto:spkkm.opk@vlada.gov.sk,


 

klientelizmus, rodinkárstvo, protekcionárstvo, vydieranie, uprednostňovanie osobného záujmu 
pred verejným záujmom pri plnení služobných alebo pracovných úloh, poskytovanie a 
prijímanie nenáležitých výhod bez oprávneného nároku na poskytnutie protislužby (tzv. 
prikrmovanie), sprenevera verejných zdrojov, prejavy, o ktorých je možné odôvodnene 
predpokladať, že osoba dáva najavo svoj úmysel byť účastníkom korupčného vzťahu. 

 
Spriaznenou osobou sa rozumie blízka osoba podľa § 116 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky 
zákonník v znení neskorších predpisov; príslušník určitej politickej strany, ktorej je alebo bol 
zamestnanec členom; fyzická osoba, právnická osoba a ich združenie, s ktorým zamestnanec 
udržiava alebo udržiaval obchodné styky, alebo ktorého je alebo bol členom; právnická osoba, 
v ktorej má zamestnanec priamo alebo nepriamo majetkovú účasť alebo osobné prepojenie 
prostredníctvom blízkych osôb; fyzická osoba a právnická osoba, z ktorej činnosti má 
zamestnanec prospech; alebo iná osoba, ktorú zamestnanec pozná na základe predchádzajúcich 
profesijných alebo iných vzťahov a tieto vzťahy medzi zamestnancom a dotknutou osobou 
vzbudzujú oprávnené obavy o nestrannosť zamestnanca. 

 
Dôvodným podozrením sa rozumie začatie trestného stíhania podľa § 199 zákona č. 301/2005 
Z. z. Trestný poriadok v znení neskorších predpisov, resp. podľa § 23 zákona č. 91/2016 Z. z. o 
trestnej zodpovednosti právnických osôb a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov. 

 
Preukázaním sa rozumie právoplatné rozhodnutie príslušného orgánu v merite veci.



 

Príloha č. 2  
Čestné vyhlásenie k uplatňovaniu medzinárodných sankcií 

 
 

ČESTNÉ VYHLÁSENIE K UPLATŇOVANIU MEDZINÁRODNÝCH SANKCIÍ1  
 

Obchodné meno:  HAVEL & PARTNERS s.r.o., advokátska kancelária 
sídlo:  Žižkova 7803/9, 811 02 Bratislava 
IČO:  36856584 
registrácia:   Obchodný register Mestského súdu Bratislava III, oddiel: Sro, vložka číslo: 

50310/B 
 

1.  Čestne vyhlasujem, v postavení zmluvného partnera/zmluvnej strany Úradu vlády Slovenskej 
republiky, že v súvislosti s realizáciou zmluvy:  
a) som sa oboznámil so systémom medzinárodných sankcií uverejneným na webovom sídle Ministerstva 

zahraničných vecí a európskych záležitostí Slovenskej republiky na elektronickej adrese 
https://www.mzv.sk/diplomacia/temy/medzinarodne-sankcie 

b) nie som sankcionovanou osobou na ktorú sa vzťahuje medzinárodná sankcia podľa § 2 písm. a), f) a u) 
zákona č. 289/2016 Z. z. o vykonávaní medzinárodných sankcií a o doplnení zákona č. 566/2001 Z. z. 
o cenných papieroch a investičných službách a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon 
o cenných papieroch) v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 289/2016 Z. z.“), uvedenou 
v zozname Európskej únie na https://webgate.ec.europa.eu/fsd/fsf#!/files vedenom na právnom základe 
legislatívnych právnych aktov Európskej únie, alebo v zoznamoch Bezpečnostnej rady Organizácie 
spojených národov na https://www.un.org/securitycouncil/sanctions/narrative-summaries vedenom na 
právnom základe rezolúcií Bezpečnostnej rady Organizácie spojených národov, nie som ani osobou 
kontrolovanou, alebo spojenou s akoukoľvek sankcionovanou osobou uvedenou na sankčných 
zoznamoch. 

c) všetky osoby ktoré konali, alebo budú konať v môj prospech, alebo v mojom mene, na akomkoľvek 
právnom základe, vrátane osôb v právnom vzťahu príjmov zo závislej činnosti, spĺňali, alebo budú 
spĺňať podmienku uvedenú v písm. b). 

d) som sa nedopustil konania a nedopustím sa konania v rozpore s medzinárodnou sankciou uloženou na 
účely zabezpečenia, udržania a obnovy medzinárodného mieru a bezpečnosti, ochrany základných 
ľudských práv, boja proti terorizmu a šíreniu zbraní hromadného ničenia a dosahovania cieľov 
Spoločnej zahraničnej a bezpečnostnej politiky Európskej únie a Charty Organizácie Spojených 
národov. 

e) som nepripustil a nepripustím v procese verejného obstarávania, ak sa tento postup uplatňuje, účasť 
sankcionovaných osôb so zákazom účasti na verejnom obstarávaní, a v rámci verejného obstarávania 
som neuzatvoril a neuzatvorím zmluvu na dodávku tovarov, služieb, iných plnení s osobou uvedenom 
na sankčnom zozname podľa § 2 písm. u) zákona č. 289/2016 Z. z., alebo na dodávku sankcionovaného 
tovaru, ktorého dovoz do Európskej únie je zakázaný medzinárodnou sankciou podľa § 2 písm. a) a l) 
zákona č. 289/2016 Z. z.  

f) som nevyužil a nevyužijem ako dodávateľov, subdodávateľov, sprostredkovateľov odplatne, alebo 
bezodplatne, osoby uvedené na sankčnom zozname, alebo osoby sídliace na sankcionovanom území, 
ktorým medzinárodné sankcie ukladajú zákaz dodávať a/alebo poskytovať tovar, služby, majetok, 
finančné prostriedky, alebo akékoľvek hmotné plnenia alebo nehmotné plnenia na územie Európskej 
únie. 

g) som neuznal a neuznám záväzky, ktorých uznanie je zakázané medzinárodnými sankciami, nenavýšil 
som a nenavýšim u sankcionovaných osôb, vrátane osôb zo sankcionovaných území majetkový podiel, 
ktorého navýšenie je zakázané medzinárodnými sankciami. 

h) som neposkytol vlastné prostriedky a neposkytnem prostriedky prijaté od druhej zmluvnej strany - 
Úradu vlády Slovenskej republiky na priame, alebo nepriame financovanie alebo finančnú pomoc 
v súvislosti s dovozom zakázaného tovaru medzinárodnými sankciami na územie Európskej únie. 

i) som nevyužil a nevyužijem finančné prostriedky na obchádzanie medzinárodných sankcii, ktoré sú 
zmrazené alebo zaistené, alebo majú byť zmrazené alebo zaistené.  

j) som sa nedopustil a nedopustím sa konania, ktoré by zakladalo následok/dôsledok rozporu alebo 
porušenia ustanovení zákona č. 289/2016 Z. z., najmä že nedôjde ani nedošlo k 
nedovolenému obstaraniu, dovozu, vývozu, vrátane vývozu na sankcionované územia, alebo k použitiu 
sankcionovaného tovaru, majetku, vrátane energií, surovín, hnuteľných vecí, nehnuteľných vecí, 
hmotných vecí, nehmotných vecí, vecí pochádzajúcich zo sankcionovaných území, vrátane predmetov 
kultúrnej potreby, iných majetkových hodnôt bez ohľadu na odplatnosť plnenia, právnych dokumentov 
alebo listín v akejkoľvek forme preukazujúcich vlastnícke právo, alebo sankcionovaných finančných 
prostriedkov, k použitiu sankcionovaných dopravných prostriedkov, k použitiu zaistených a/alebo 

                                                           
1 V prípade skupiny dodávateľov podáva čestné vyhlásenie každý člen skupiny dodávateľov. 

https://www.mzv.sk/diplomacia/temy/medzinarodne-sankcie
https://webgate.ec.europa.eu/fsd/fsf#!/files
https://www.un.org/securitycouncil/sanctions/narrative-summaries


 

zmrazených finančných prostriedkov, alebo majetku, vecí, k poskytnutiu zakázanej technickej pomoci, 
čo sa vzťahuje v plnom rozsahu aj na konanie, ktorými sa sankcie priamo alebo nepriamo obchádzajú, 

k) nedôjde k nedovolenému vstupu sankcionovaných osôb na územie Európskej únie, vrátane vzdušného 
priestoru. 

l) každú jednu výnimku zo zákazov medzinárodných sankcií, ak sa má uplatniť, vopred prerokujem s 
druhou zmluvnou stranou – Úradom vlády Slovenskej republiky a riadne preukážem predložením 
príslušných dokladov jej legálne uplatnenie, vrátane administratívneho aktu príslušného orgánu na 
území Európskej únie, v ktorého pôsobnosti je uplatnenie výnimky, aj v prípade ak uplatnenie výnimky 
predchádzalo dňu uzatvorenia tejto zmluvy, 

m) som si vedomý, že záväzky a povinnosti v písmene b) až l) sa dotýkajú všetkých osôb konajúcich v 
mojom mene alebo v môj prospech, vrátane právnických osôb, na ktoré sa v akomkoľvek rozsahu 
vzťahuje pôsobnosť právneho poriadku Slovenskej republiky a/alebo Európskej únie, 

n) ak som v čestnom vyhlásení v písmenách b) až l) uviedol nepravdivé skutočnosti, alebo tento záväzok 
plynúci z vyhlásenia poruším, počas celého obdobia trvania zmluvy, poruším medzinárodné sankcie, 
alebo ich obídem, uhradím spôsobenú škodu Slovenskej republike/Úradu vlády Slovenskej republiky v 
plnom rozsahu, čím nie je dotknutá priestupková/deliktuálna alebo iná zodpovednosť za následok 
porušenia ustanovení zákona č. 289/2016 Z. z., alebo iná zodpovednosť za porušenie všeobecne 
záväzných právnych predpisov Slovenskej republiky a/alebo legislatívnych právnych aktov Európskej 
únie. 

 
2.  V súvislosti s udalosťami narúšajúcimi mier na Ukrajine a územnú celistvosť Ukrajiny som si 

vedomý, že: 
a) systém medzinárodných sankcií ako reštrikčné opatrenia upravujú najmä nariadenie Rady č. 269/2014 

zo 17. marca 2014 o reštriktívnych opatreniach vzhľadom na konanie narúšajúce alebo ohrozujúce 
územnú celistvosť, zvrchovanosť a nezávislosť Ukrajiny v platnom znení, nariadenie Rady (EÚ) č. 
692/2014 z 23. júna 2014 o reštriktívnych opatreniach, ktoré sú reakciou na protiprávnu anexiu Krymu 
a Sevastopoľa v platnom znení, nariadenie Rady (EÚ) č. 833/2014 z 31. júla 2014 o reštriktívnych 
opatreniach s ohľadom na konanie Ruska, ktorým destabilizuje situáciu na Ukrajine v platnom znení, 
nariadenie Rady (EÚ) č. 2022/263 z 23. februára 2022, o reštriktívnych opatreniach v reakcii na 
protiprávne uznanie, okupáciu alebo anexiu určitých častí Ukrajiny, ktoré nie sú kontrolované vládou, 
Ruskou federáciou v platnom znení. 

b) článok 5k nariadenia Rady (EÚ) č. 833/2014 ustanovuje zákaz zadávania všetkých verejných zákaziek 
alebo koncesií, ktoré patria do rozsahu pôsobnosti smerníc o verejnom obstarávaní, ako aj článku 10 
ods. 1, 3, ods. 6 písm. a) až e), ods. 8 až 10, článkov 11 až 14 smernice 2014/23/EÚ, článku 7 písm. a) 
až d), článku 8 a 0 písm. b) až f) a písm. h) až j) smernice 2014/24/EÚ, článku 18 a 21 písm. b) až e) a 
písm. g) až i), článkov 29 a 30 smernice 2014/25/EÚ a článku 13 písm. a) až d) a písm. f) až h) a písm. 
j) smernice 2009/81/ES, ako aj hlavy VII nariadenia (EÚ, Euratom) 2018/1046, aproximovaným aj do 
znenia zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov, nasledujúcim osobám, subjektom alebo orgánom alebo pokračovanie v 
ich plnení s nasledujúcimi osobami, subjektmi a orgánmi: 
i. ruský štátny príslušník, fyzická osoba s pobytom v Rusku alebo právnická osoba, subjekt alebo 

orgán usadený v Rusku, 
ii. právnická osoba, subjekt alebo orgán, ktoré z viac ako 50 % priamo alebo nepriamo vlastní subjekt 

uvedený v bode i, 
iii. právnická alebo fyzická osoba, subjekt alebo orgán, ktoré konajú v mene alebo na základe pokynov 

subjektu uvedeného v bode i alebo ii tohto odseku, 
iv. subdodávateľ, dodávateľ alebo subjekt, ktorého kapacity sa využívajú v zmysle smerníc o 

verejnom obstarávaní, ak na nich pripadá viac ako 10 % hodnoty zákazky. 
 
3.   V súvislosti s bodom 1. a 2. tohto čestného vyhlásenia beriem na vedomie a/alebo vyhlasujem, 

že: 
a) v prípade, ak sa budú na strane mojej osoby ako zmluvného partnera Úradu vlády Slovenskej republiky 

v postavení zmluvnej strany podieľať viaceré subjekty, aj v súlade s bodom 1. písm. m) tohto čestného 
vyhlásenia, sa toto čestné vyhlásenie v plnom rozsahu vzťahuje na všetky subjekty na strane mojej 
osoby ako zmluvného partnera Úradu vlády Slovenskej republiky. 

b) ak sa preukáže nepravdivosť vyhlásených skutočností v bode 1. tohto čestného vyhlásenia, alebo 
nastane niektorý z následkov porušenia, alebo obchádzania medzinárodných sankcií v rozpore s týmto 
čestným vyhlásením, Úrad vlády Slovenskej republiky odstúpi od zmluvy pre jej podstatné porušenie. 

c) v prípade odstúpenia od zmluvy Úradom vlády Slovenskej republiky v prípade nepravdivého čestného 
vyhlásenia, a/alebo vzniknutého následku podľa bodu 1. písm. n) alebo v písm. b) tohto bodu čestného 
vyhlásenia, zároveň vzniká nárok Úrady vlády Slovenskej republiky na úhradu zmluvnej pokuty vo 
výške 10 % z maximálnej ceny za plnenie v zmysle Zmluvy. 

d) som uvedomený s právnymi následkami vedome nepravdivého čestného vyhlásenia, ktoré súčasne môže 
byť kvalifikované ako priestupok vyskytujúci sa na viacerých úsekoch správy podľa § 21 ods. 1 písm. 
f) zákona č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov, pokiaľ následok vedome 



 

nepravdivého čestného vyhlásenia nezakladá kvalifikáciu činu prísnejšie trestného. Týmto nie je 
dotknutá zodpovednosť za priestupok alebo delikt, vrátane uloženia opatrenia podľa § 21 až 23 zákona 
č. 289/2016 Z. z.  

 
 

 
V Bratislave dňa  

 
Advokát:  

 
 
 
 

HAVEL & PARTNERS 
s.r.o., advokátska 

kancelária 
Mgr. Ondřej Majer, 
advokát a konateľ 

 

  

 
 
 
 
 
 

  



 

Príloha č. 3 
Prehľad predpokladaných nákladov spojených  

s poskytovaním právnych služieb 
 

Prehľad predpokladaných nákladov spojených s poskytovaním právnych služieb 
 
Predpokladaný úkon právnej služby: Predpokladané 

trvanie 
právneho úkonu:2 

Predpokladané 
náklady: 

Prevzatie veci, vyžiadanie, zabezpečenie a 
následné sumarizovanie dodatočných 
dokladov, dokumentov a informácií, ktorých 
predloženie odôvodňuje ďalší postup vo veci, a 
ktoré klientom doteraz neboli 
predložené/posúdené. V rámci prevzatia veci 
budú vykonané pohovory s dotknutými 
orgánmi, organizáciami 
a osobami za účelom získania dôkazov a 
verifikovania uceleného skutkového stavu. 
 

 
500 hodín3 
 
 

 
50.000 EUR,       
t.j. 60.000,- EUR    
s DPH 

Príprava a zabezpečenie dôkazných 
prostriedkov a právnych východísk, 
komunikácia a rokovania s klientom, príprava 
vyjadrenia klienta k žalobe. 
 

 
500 hodín4 

 
50.000 EUR,       
t.j. 60.000,- EUR    
s DPH 

Zastupovanie v súdnom spore – rokovania a 
komunikácia s klientom, účasť na pojednávaní.   

 
500 hodín5 
 

 
50.000 EUR,       
t.j. 60.000,- EUR    
s DPH 

Príprava a podanie ďalších vyjadrení v súdnom 
spore, prípadné rokovania a komunikácia s 
protistranou. 
 

 
500 hodín5 

 
50.000 EUR,       
t.j. 60.000,- EUR    
s DPH 

   
 Predpokladané náklady spolu: 200.000 EUR bez 

DPH, t.j. 240.000,- 
EUR s DPH 

 
 
 
 

                                                           
2 Z toho odhadom (i) cca 50 % seniorný právny expert/partner, (ii) cca 33 % advokát a (iii) cca 17 % koncipient 
3 Z toho odhadom (i) zisťovanie a overovanie podkladových informácií, zdrojov a dôkazných materiálov – cca 280 hodín; 
(ii) riešenie prípravy právneho zastupovania a súvisiace otázky, procesná komunikácia, koordinácia zastupovania s druhým 
žalovaným – cca 70 hodín; (iii) riešenie skutkových a odborných otázok (zameranie nehnuteľností, historická nadväznosť 
jednotlivých prevodných úkonov atď.) – cca 150 hodín. 
4 Z toho odhadom (i) úvodné právne analýzy vo veci reštitučných otázok -- cca 250 hodín; (ii) analýza a koordinácia vo veci 
prípravy externých odborných stanovísk v oblastiach maďarského práva, cirkevného práva, v oblastiach reštitúcií, v oblasti 
medzinárodného práva a v oblasti geodézie, katastra, a súvisiacich faktických otázok – cca 100 hodín; (iii) kompletácia 
podkladov pre účely žalobnej repliky – cca 100 hodín; (iv) rokovania s klientom a prípadne s protistranou – cca 50 hodín; 
5 Z toho odhadom z celkového množstva 1000 hodín (i) cca 5 meritórnych replík v prvom stupni, cca 3 meritórne repliky 
v druhom stupni, cca 3 pojednávania, aj s prípravou, konzultácie s klientom, s druhým žalovaným, revízie a finalizácia – 600 
hodín; (ii) právne analýzy podľa potrieb klienta – cca 100 hodín; (iii) zaistenie doplňujúcich podkladov, rokovania 
s protistranou – cca 50 hodín; (iv) zastupovanie v dovolacom konaní (príprava dovolania resp. repliky k dovolaniu a 
nadväzujúceho vyjadrenia) – cca 200 hodín; (v) ďalšie činnosti podľa potrieb klienta -- cca 50 hodín. 


